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SECRETARIA DE SALUD SECRETARY OF HEALTH 

DECRETO por el que se declaran acciones 

extraordinarias en las regiones afectadas de 

todo el territorio nacional en materia de 

salubridad general para combatir la 

enfermedad grave de atención prioritaria 

generada por el virus SARS-CoV2 (COVID-19). 

DECREE by which special actions are declared 

in the affected regions throughout the national 

territory in terms of general health in order to 

combat the serious disease of priority attention 

generated by the SARS-CoV2 virus (COVID-

19).   

Al margen un sello con el Escudo Nacional, que dice: 

Estados Unidos Mexicanos.- Presidencia de la 

República. 

In the margin a stamp with the National Seal, that 

says: United Mexican States.- Presidency of the 

Republic. 

ANDRÉS MANUEL LÓPEZ OBRADOR, Presidente 

Constitucional de los Estados Unidos Mexicanos, en 

ejercicio de la facultad que me confiere el artículo 

89, fracción I de la Constitución Política de los 

Estados Unidos Mexicanos, con fundamento en los 

artículos 4o. y 73, fracción XVI, Base 1a. a 3a. de la 

propia Constitución; 39 de la Ley Orgánica de la 

Administración Pública Federal y 3o., fracción XV, 

133, fracción II, 147,148, 183 y 184 de la Ley 

General de Salud, y 

ANDRÉS MANUEL LÓPEZ OBRADOR, 

Constitutional President of the United Mexican 

States, in exercise of the power conferred on me by 

Article 89, Section I of the Political Constitution of 

the United Mexican States, based on Articles 4. and 

73, section XVI, clause 1a. to 3a. of the Constitution 

itself; 39 of the Organic Law of the Federal Public 

Administration and 3, section XV, 133, section II, 

147, 148, 183 and 184 of the General Law of Health, 

and 

CONSIDERANDO CONSIDERING 

Que el artículo 4o. de la Constitución Política de los 

Estados Unidos Mexicanos establece que toda 

persona tiene derecho a la protección de la salud, 

por lo que el Gobierno de México tiene la obligación 

de garantizar y realizar todas las acciones necesarias 

para ello; 

That the Article 4 of the Political Constitution of the 

United Mexican States establishes that every person 

has the right to the protection of their health, for 

which reason the Government of Mexico has the 

obligation to guarantee and carry out all the actions 

necessary for it; 

Que el Consejo de Salubridad General en sesión 

extraordinaria celebrada el 19 de marzo de 2020, 

acordó que se reconoce la epidemia de enfermedad 

por el virus SARS-CoV2 (COVID-19) en México como 

una enfermedad grave de atención prioritaria; 

That the General Health Council in a special session 

held on March 19, 2020, agreed that the epidemic of 

disease due to the SARS-CoV2 virus (COVID-19) in 

Mexico is recognized as a serious disease of priority 

attention; 

Que en la citada sesión, el Consejo de Salubridad 

General también mencionó que la Secretaría de 

Salud establecerá las medidas necesarias para la 

prevención y control de la epidemia de virus SARS-

CoV2 (COVID-19), mismas que definirán las 

modalidades específicas, las fechas de inicio y su 

término, así como su extensión territorial; 

That in the aforementioned session, the General 

Health Council also mentioned that the Secretary of 

Health will establish the necessary measures for the 

prevention and control of the epidemic of the SARS-

CoV2 virus (COVID-19), it also will define the specific 

modalities, the starting dates and its term, as well 

as its territorial extension; 

Que en ese tenor, la Secretaría de Salud publicó en 

el Diario Oficial de la Federación del 24 de marzo de 

2020, el Acuerdo por el que se establecen las 

medidas preventivas que se deberán implementar 

para la mitigación y control de los riesgos para la 

salud que implica la enfermedad por el virus SARS-

CoV2 (COVID-19), mismas que fueron sancionadas 

por el Presidente de la República a través del Decreto 

publicado en esa misma fecha en el citado órgano de 

difusión oficial; 

That in this sense, the Secretary of Health published 

in the Official Daily of the Federation on March 24, 

2020, the AGREEMENT by which are established the 

preventive measures that must be implemented to 

mitigate and control the health risks involved in the 

disease caused by the SARS-CoV2 virus (COVID-19) 

which were sanctioned by the President of the 

Republic through the Decree published on the same 

date in the aforementioned official dissemination 

body; 

Que con independencia de las citadas medidas, la 

Ley General de Salud establece la posibilidad de que 

el Ejecutivo Federal declare, mediante decreto, la 

That regardless of the aforementioned measures, 

the General Law of Health establishes the possibility 

for the Federal Executive to declare, by decree, the 
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región o regiones amenazadas que quedan sujetas, 

durante el tiempo necesario, a la acción 

extraordinaria en materia de salubridad general; 

threatened region or regions that are subject, for the 

necessary time, to special action in matters of 

general; 

Que las acciones extraordinarias en materia de 

salubridad general serán ejercidas por la Secretaría 

de Salud, para lo cual deberá integrar y mantener 

permanentemente capacitadas y actualizadas 

brigadas especiales que actuarán bajo su dirección y 

responsabilidad, llevando a cabo las atribuciones a 

que se refiere la Ley General de Salud, y 

That the special actions in matters of general health 

will be exercised by the Secretary of Health, for 

which it must integrate and keep permanently 

trained and updated special brigades that will act 

under its direction and responsibility, carrying out 

the powers referred to in the General Law of Health, 

and 

Que aún y cuando se han llevado diversas acciones 

preventivas para la mitigación y el control de la 

enfermedad causada por el SARS-CoV2 (COVID-19), 

mismas que han permitido atenuar la propagación 

de la enfermedad en la población mexicana, resulta 

necesario emprender acciones adicionales 

extraordinarias a efecto de salvaguardar la 

integridad y la salud de los mexicanos ante la 

situación de emergencia que afecta al país, por lo 

que he tenido a bien emitir el siguiente 

That even though various preventive actions have 

been taken to mitigate and control the disease 

caused by SARS-CoV2 (COVID-19), which have 

made it possible to mitigate the spread of the 

disease in the Mexican population, it is necessary to 

undertake additional special actions in order to 

safeguard the integrity and health of Mexicans in the 

face of the emergency situation affecting the 

country, for which reason I have deemed it 

appropriate to issue the following 

DECRETO DECREE 

ARTÍCULO PRIMERO.- El objeto del presente 

Decreto es declarar diversas acciones 

extraordinarias en las regiones afectadas de todo el 

territorio nacional en materia de salubridad general, 

para combatir la enfermedad grave de atención 

prioritaria generada por el virus SARS-CoV2 (COVID-

19). 

FIRST ARTICLE.- The purpose of this Decree is to 

declare various special actions in the affected 

regions of the entire national territory in terms of 

general health, to combat the serious disease of 

priority attention generated by the SARS-CoV2 virus 

(COVID-19). 

ARTÍCULO SEGUNDO.- Para efectos del artículo 

anterior, la Secretaría de Salud podrá implementar 

de manera inmediata, además de lo previsto en el 

artículo 184 de la Ley General de Salud, las acciones 

extraordinarias siguientes: 

SECOND ARTICLE.- For the purposes of the 

preceding article, the Secretary of Health may 

immediately implement, in addition to the provisions 

of article 184 of the General Law of Health, the 

following special actions: 

I. Utilizar como elementos auxiliares todos los 

recursos médicos y de asistencia social de los 

sectores público, social y privado existentes en las 

regiones afectadas y en las colindantes; 

I. To use as auxiliary elements all the medical and 

social assistance resources of the public, social and 

private sectors existing in the affected and 

neighboring regions;               

II. Adquirir todo tipo de bienes y servicios, a 

nivel nacional o internacional, entre los que se 

encuentran, equipo médico, agentes de diagnóstico, 

material quirúrgico y de curación y productos 

higiénicos, así como todo tipo de mercancías y 

objetos que resulten necesarios para hacer frente a 

la contingencia, sin necesidad de llevar a cabo el 

procedimiento de licitación pública, por las 

cantidades o conceptos necesarios para afrontarla; 

II. To acquire all types of goods and services, 

nationally or internationally, including medical 

equipment, diagnostic agents, surgical and healing 

materials and hygiene products, as well as all kinds 

of goods and objects that are necessary to deal with 

the contingency, without the need to carry out the 

public bidding procedure, for the quantities or 

concepts necessary to confront it;                

III. Importar y autorizar la importación, así 

como la adquisición en el territorio nacional de los 

bienes y servicios citados en la fracción anterior, sin 

necesidad de agotar trámite administrativo alguno, 

por las cantidades o conceptos necesarios para 

afrontar la contingencia objeto de este Decreto; 

III. To import and authorize the importation, as well 

as the acquisition in the national territory of the 

goods and services mentioned in the preceding 

section, without the need to exhaust any 

administrative procedure, for the quantities or 

concepts necessary to face the contingency, subject 

of this Decree;               
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IV. Llevar a cabo las medidas necesarias para 

evitar la especulación de precios y el acopio de 

insumos esenciales necesarios de los bienes y 

servicios a que se refiere la fracción II del presente 

artículo, y 

IV. To carry out the necessary measures to avoid 

price speculation and the collection of necessary 

essential supplies of the goods and services referred 

to in section II of this article, and               

V. Las demás que se estimen necesarias por la 

Secretaría de Salud. 

V. All others that are deemed necessary by the 

Secretary of Health.               

ARTÍCULO TERCERO.- Las dependencias y 

entidades de la Administración Pública Federal 

deberán coordinarse y brindar los apoyos que sean 

requeridos por la Secretaría de Salud para la 

instrumentación de las medidas de mitigación y 

control de la enfermedad causada por el SARS-CoV2 

(COVID-19) en nuestro país. 

THIRD ARTICLE.- The departments and entities of 

the Federal Public Administration shall coordinate 

and provide the supports that are required by the 

Secretary of Health for the implementation of the 

mitigation and control measures of the disease 

caused by the SARS-CoV2 (COVID- 19) in our 

country. 

TRANSITORIO TRANSITIONAL ARTICLE 

ÚNICO.- El presente Decreto entrará en vigor el día 

su publicación en el Diario Oficial de la Federación y 

estará vigente hasta en tanto se declare terminada 

la contingencia que la originó. 

SOLE.- This Decree will take effect on the day it is 

published in the Official Daily of the Federation and 

will remain effective until the contingency that 

originated it is declared terminated. 

Dado en la residencia del Poder Ejecutivo Federal, en 

la Ciudad de México, a 27 de marzo de 2020.- 

Andrés Manuel López Obrador.- Rúbrica.- El 

Secretario de Salud, Jorge Carlos Alcocer Varela.- 

Rúbrica. 

Issued in the residence of the Federal Executive 

Branch, in Mexico City, March 27 2020.- Andres 

Manuel Lopez Obrador.- Signed.- The Secretary of 

Health, Jorge Alcocer Carlos Varela.- Signed. 

 


